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HIRDETÉSEKET FELVESZ!
a kiadóhivatal és Surányi János könyvnyomdáim őzet«

Egyes szám ára 12 kr.
Megjelenik minden vasarnap.

ELŐFIZETÉSI ARAK ! •Szerkesztőség es kiadóhivatal
Karmelita-tér 3

Felnőttek
(A la Franken]

Alázatosságban sose engedj másnak, 
Álhatatosan tűrd, ha képedre másznak, 
Becsületed mindig nagyon emlegessed,
Czimeket hajszolni legyen nemes kedved, 
Csúszásra mászásra légy eleg hajlékony, 
Dicséreted másra óvatos és vékony,
Elveidet bátran akaszd fel a szegre,
Ehen a gyomrodnál ne gondolj messzebbre, 
Futni ne röstelj, mert szégyen bár, de hasznos, 
Görbe utón járni nagyon divatos most, 
Gyalázatnak csakis nagy áron nyiss ajtót, 
Hiúságod legyen az elörehajtód,
Igazság nagy nevét visszhangozza ajkad, 
Jogvédés legyen a külső ruha rajtad, 
Kegyenczet rejtsen bár belül a ruházat,
Lóláb látszatától senki fel nem lázad,
Melled ha kivágod, köszönt aki meglát,

Nemesi czimert végy, hogy jól nézzenek rád, 
Nyelved tudjon mindent, Így talpat is nyalni, 
Olcsó dicsőségért eredj élni-halni,
Őseidnek fáját akaszd ki czégernek,
Pénz legyen istened, s ezt ne adj ha kérnek, 
Rajongj, hogyha ur vagy, a gorombaságért, 
Sületlent nevess meg, még inkább, ha tán sert 
Szabadság, szerelem, e kettő kell neked,
(Elsőt pénzért adod, a mást pénzért veszeo 
Tehetetlenséged kendd más hibájául, 
Tyúkszemed fajdalma a hazára hárul,
Udvarolj ott, ahol egy kis haszon néz ki,
Üres fejed másét ócsárolni készti,
Vitézkedjél, hogyha nem látsz ellenséget, 
Zenebonaságnak sohase vess véget,
Zsidót (hátamegett) szidd, miként a bokrot,
S tedd kalapod mellé ezt a kis verscsokrot.

Garaboacziás Diák.
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Oh hányszor váriam a derengő hajnalt 
Kapukulcstalan téli éjjelen.

Öli hányszor felsóhajték reggel ötkor,
Midőn inugodni hitt hős fekhelyem, 

lány kapuezinért elkölték merengve. 
Tizenhárom krajezárok árain,

Szivarfüstökbe hányszor bodor.
Annak vágyát, mi valósulda im.

Hányszor bántottak lelki furdalások 
Elrontva legszebb slágereimet,

Hányszor kihagytam az utolsó triplát,
Hányszor nem leltem drukk miatt rímet; 

Hányszor nem mertem elétek kerülni 
Áldott szivü derék professzorok :

Amért az órát el kelle mulasztdnom.
Oh, el nem mondhatják azt e sorok.

És most ime, amiről álmodoztam.
Nem álom többé, de igaz való.

Elérkezett hát az az utolsó nap.
Örökös lett a nagy vakáczió!

Jertek, jertek ti óriási könvvek,
Belőletek most én oltárt rakok,

Rátok ülök mint egy áldozat-báránv,
1 iirelmet most már ti tanuljatok 1

Tíz dákó és tizenhat pakli kártya 
Hullat ma édes örömkönnyeket, 

Megyeház-utcza szegletes kövéből 
A nagy fohász porképiben eped,

S mig balján jobbján Tiszának Dunának 
Örvendve áll a vig Hungária,

Tágult kebellel zúgjuk el barátim :
„No végre vivát Akadémia !

Pagat Pepi.

A múlt hét története.
Hétfő. Végtelen por, melybe két ember belehalt.
Kedd. Óriási népcsoportosulás, állítólag egy ön­

töző kocsit láttak.
Szerda. Ipartestületi alakuló gyűlés, melyen a 

czipészek és csizmadiák nyugodtan viselik magukat.
(Niitörtök. A „Gy. K.‘ vezérezikkét egy honfi 

elolvassa, aztán a városrét felé távozik sietve. (Rend­
őrség !)

Péntek. A győri lövészegylet J. ». d. daktert 
választja elnökének.

Szombat. A Rába felfelé folyik, (de a rábasza- 
bályozás se le- se felfelé nem folyik.)

Vasárnap. A por eltűnik az utezákról, beállván 
a hetes eső.

Kbédntáni 
csiripe- 
léseh:.

— Hallom, hogy 
a hölgyekrevan- 

^*r cliot készülnek 
* adni a kaszinó- 

regattai leír (in­
dulásra.
— Kevanchot? 

Az veszedelmes! Mert most meg ma jd ők adják ki a 
tendezöi parancsot, hogy a vendégek három emberre 
laló elemózsiával jelenjenek meg. Ae engedjük, inkább 
ezt is mi rendezzük.

— Különben leyczélszerübbek az olgan vízi ki­
rándulások. melyeknél a regatta adja a vizet, (fetter 
a vizit), a kaszinó a kártyát, a hölgyek az enni és 
inni valókat, a télhivatalosak a tánezosokat.

*

'Jásztló. a gentry-gyerek, dicsekszik nőegyleti fel­
lépésével. Csak az boszantja, hogy mindenki neki 
mondja: oh te szegény Lázár!

Irgalm áss ág.
Koldus. C lg hegyes joltevőm, könyörüljön, adjon 

egypir krajcárt, már farom napja nem ettem.
Szolgáló. Jtt van egy darab kenvér.
Koldus, t f kegyes joltevl m, fiszen kém érrel úgy 

teli a tarisznyám, fogy mar nem fér bele, fanem egy- 
pár krajezárkát,

A2 ÜSÖ1SÓ KAP.
— Óda. —
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Júniusi kis krónika.
1485, jmvns l.

Éppen négyszáz óve, hogy Becs büszke várát 
Megszállta hadával igazságos Mátyás.

Reá négyszáz évre, ime, Budepesten
Mily egészen más a német-vendéglátás.

168 f. juuius 30.
Töröktől Budánkat ekkor vettük vissza, 
G-yözedelme borát a magyar a német 
Keserüvizóvel, haj, ezóta issza.

1707. JIIíftius 2*.
Gyűlésednek napja, oh rebellis Ónod, 
Habsburgok mellére puskádból kilőve 
Reánk pattant vissza sok kint hozó ónod.

lSöíl június 24.
Most is csak meleg van, de huszonhat éve 
Rückvertskonczentráló hős ármádiánknak 
Szolferinó mellett volt nagy melegsége!

INOG. juuius 24.
Ezt a meleg napot szintén sok átkozza,
Hej, az az Olaszhon, hej, az a Custozza!

1877. juuius 26.
Muszka busán mondja: verjen meg a devla! 
Sok vérbe kerültél, Ozmán pasa s Plevna.

1867. juuius 8.
Koronázó nap volt, e hó történetet 
Be is koronázza, mint egy arany pecsét 
Ez pecsételó meg közös hártartasunk, 
Nemettel ezóta vígan parolázunk.

Hírlapírók a kiállításon.
Budapesti lapokból vesszük át a következő tu­

dósításokat :
rMa a borkiállitók a hírlapírók tiszteletére bor­

kóstolást rendeztek. Ki kell itt említenünk, hogy a 
borkiállítás a legszebb az egész kiállításon. A kedélyes 
lakoma éjfélig tartott, két kiállító bora került ez al­
kalommal asztalra Mikk és Makk uraké. Meg kell itt 
jegyezni, hogy Mikk és Makk urak a legelső borki- 
állitók, a többi őmellettük szóba sem jöhet. Üdvözöl­
jük a derék kiállítókat a borkóstoltatás felséges esz­
méjéért, ebbő! is látjuk, hogy Magyarország nem ma­
rad a külföld mögött.

A kiállító ezukrászok tegnap a hírlapírókat ke­
délyesen megvendégelték. — (Zárjelek között legyen 
mondva, a kiállítás e csoportja bir legnagyobb vonz­
erővel.) Rendkívül tanulságos délután volt ez, mélyért 
különös köszönet illeti nemzetgazdászati szempontból 
Pityi és Patyi urakat, kiknek czukorsüteménye. ke­
rültek bonczkés alá. Megjegyzendő, hogy Pityi es Patyi 
urak a kiállításon legszebben vannak képviselve, ok
ketten kiállják a versenyt a külfölddel.

** *
Ma délután 4 órakor a hírlapírók Szeműn és Pa

vatin gyertyagyáros urak meghívására behatóbb szem­
lét tartottak a steariu-kiállitáson. Tudvalevő, hogy a 
kiállítás e csoportja a legszebb. Az említett gyáros 
urak dúsan megvendégelték a hírlapíró urak zsebeit 
gyertyákkal, melyeknek églietőségére otthon beható 
figyelmet fogna fordítani, annyit azonban már most 
is mondhatunk, hogy Paratin és Szeratin urak verse­
nyeznek a világ bármely paratingyárosával.

*
_* *

A hírlapírókat ma a Eereucz József keserűvíz­
forrás tulajdonosa hívta meg keseriiviz-kostolásra stb.

** *
A hírlapírókat ma Hoff János első magyar ma­

láta-kivonatos uv hívta meg kóstolásra Tudvalevő, 
hogy a kiállítás e csoportja a legnagyobb vonzerővel 
hír. A jeles gváros sorra kóstoltatta a malatakat es
meggyőződtünk, miszerint Hoff malátagyáros első az

** #
A hírlapírókat ma Panna nevű urhölgy pattoga- 

tott-kukoricza-kostolásra hívta meg magához a kiállí­
tásra. — Helyet foglaltunk szépen egymásmelleit 
a barátságosan alánkterülő földön s bár nem szerettük, 
de bizonyos okok miatt jókedvűen ropogtattuk a finom 
potya pattogatott kukoriezát. Üzen iparág, mint, tud­
juk, ő felsége figyelmét is magára vonta. Mi tapasz­
talásból oda nyilatkozunk, hogy Panna urhölgy kuko- 
riezája hizlalásra kitünően alkalmas s bármely állam
e nemű terményével kiállja a versenyt.

** *
A hírlapírókat holnap a csirizfőzők fogják kós­

tolóra meghívni, reméljük, úgy ezen páratlan iparág, 
minta uetneskeblü kóstoltatok, európai színvonalon fog­
nak állani. *

országban

Vörös in iirth.V Iczig. Kilóbitében, a khiállitás mt 
ránk kliitönő nemzetgazdászati haszonnal jár, ojra kell 
nekhed edj dicsérő thárcza Írni a herr von Blomele
Smúle őrről. , . r,

Széchenyi KÓhi. Hány forintos az a tharcza.
Iczig. Edj pár papoes és edj paraplui!
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IPa-g-át ^epi viltimói.
Drukkoló jogász absolut oriu útról 

álmodik.
*

Sir (t lelkem, mikor az adókról 
szóló fejezethez érek. Nem, ezt mm 
olvasom keresztül, tartozom ezzel ha­
zámnak!

*

Jobb ma egy zsiráló. mint holnap 
eug hitelező.

Hej, az a Kér kapóig! »tilgen 
nagyszabású jogász az hozzám képest, 

pedig hosszabb időt ó se fordított az akadémiára, tu­
dót». Iía elgondolom, hogy én órákig szellemeskedem 
o trafikos kisasszonynak, inig ö . . .

Veöreöshaydmássy Max ór
ariathokPötikuG mar.iásai.

Wie hai«zt¥ A Kiiözlfln n Híradó 
Vemet nzinhazra tliámadó ?
Wie haiszt, hodj maiid ja mind nektfnk, 
Hojf.v r«topán mi e«*ak elmegy ónk ?
Az van egész ihermészethes.
Mi. thodonk mi az érdekes.

Mi áldozni is jól thodonk.
Hathattok meg s majd fogonk.
á mindebből esak a rebaeh az. 
llodj marad khllzmandás igaz :
Kotlából mikhént szalana,
S minkből ni ad jár nem lesz saha
Kzen klillzniandáaonk 
tiarabonez is már nem nevet

Bösze-ügy.
Előadj* két -igen tisztelt- laptárs.

-Oy. K.~ Igen tisztelt laptársunk, 
a Hi ratio felemlíti, hogy a Bősze- 
féle ügyben nem tudni, hova lyukad 
ki a dolog. Ezzel szemben kijelent­
jük. hogy a Bősze-féle végrendelet­
ben rémitő dolgok vannak. Igen 
tisztelt laptársunk ne szóljon ahhoz, 
amihez nem ért. Végeztünk.

-H—ó.L Igen tisztelt laptársunk 
a Közlöny beleavatkozik egy oly do­
logba. melybe mi akartunk beleavat­
kozni. Felkérjük igen tisztelt lap­
társunkat. hogy ildomosán viselje 
magát. Végeztünk.

-Og. K.~ Igen tisztelt laptársunk, 
az ismeretes „Híradó" múlt ezik- 
künkre megjegyzést tesz. melyre mi 
nem felelünk, de megjegyezzük, hogy 
mi nem azt mondtuk amit mond mon­
dottakul, hanem nem mondtuk a 
mondattanoknak mondott mondáso­
kat. Különben igen tisztelt laptár­
sunk egy közönséges teve, akit ki 
sem lehet ábrándítani. Végeztünk.

-H—ó.“ Igen tisztelt laptársunk 
nagyon téves felfogásból indul ki, 
mert mi sem mondtuk mondani a 
nem mondott mondásokat, de ki­
emeljük mégis, hogy igen tisztelt 
laptársunk egy közönséges rinocze- 
ros, kinek a közjegyzői törvényről 
sines fogalma. Végeztünk.

Jáy. K " Igen tisztelt laptársunk,

a hasihozukfejű Híradó már ismét 
praejudikál, minket nevez rinocze- 
rosnak, holott ő a víziló. Igen tisz­
telt kaptái sunknt figyelmeztet jokerre 

„//— ó.u Igen tisztelt laptársunk 
egy mastadou.

.(ág. K.~ Igen tisztelt laptársunk 
ázalag.

Stb. stb. így lesz. tisztázva a Bősze- 
ügy. melyet utóbb is (larabonrziás 
Diáknak kell bölcs Salamonként 
megfejteni. _ Folytatok. 
8W88 88«8i888í8i«i8;!8i8i888 8

Brigitta.
Hal sttL dal.

d vvn cbriv^tita tKiiit
í>o33z-a n lot fa ji iitmi. 

c ?a fi a:-, ft a tton tucott a 
oofcvq ptavz-ra men ni.

i?Kccl taC>a mat ftt(vi3 vofl
vl fi C C VV 3 11VI1 l fi ölte fi,

a fájós
t a;- ^ft ív tv mt\j.

&<jtj3zvz vgtj fict Cvfvtvfl,
Cé>y ő nein jött piacz-za.

^»tjöfivz v3 z-cffv:nvfi
^lkat vf&ozuft az- azeza.

cBo33z»U3a t^á-Gan ott lton

ozvg-vnijt a 3z-cf i* te mv<j, 
^tjöfivz, zvpa 5 a z-vffvt 

(bzzőf vztvMtfvnvfi.

c^oztt-f Vvjtj ázva 3tz fiúim 
dl cjaz-cacj tvinvtőGvn. 

ii vm vizűt zaj fa. 
nunjvnfvt’v fajta 
v£?.vvj v.> z-vf fvz 6óven !

Snidling.

Deűnicziók.
Mi a makacsság ?

Az, ha a gyereket megverik, amiért 
sáros colt és ö ennek következtében 
beleveri fejét a mocsárba s ott ösz- 
sze-vissza tapadja a képét

Mikor részeg az ember ?
lla éjjel haza jövet a tiiztorong- 

ngul összeszólalkozik, hogy mért nem 
tér ki az útból.

Ki a követelő?
Az. aki lábunkra hágván, ká­

romkodik.hogg miként lehetünk olgan 
iiggetU nek.

Korcsmám emlékkönyvébe.
Ha elkerülök messze, messze 

S jó föztedet nem ehetemy 
Ha nem töltesz már a kupába 

Üdítő vörösbort nekem,
Ha majd mint régiy régi álom 

Tűnik képem elődbe fel:
Oh ember. hadd kérjem tetöledt 

Hogy felütvén a hitelkönyved. 
Tekinteted nevemre vetve 

Emlékeid mélyen keresve 
Nem lesz már ott számomra hely !

Tessék eligazodni.
Palika. Mamám, adj két krajezárt cseresz­

nyére r
Mama. Oh persze I Elvásik tenne a fogad! 
Palika. Papa adj kát krajezárt cseresznyére I 
Papa. Oh persze I Abba nem vésik a fogad I

<-r I sZjJríXLJtkKK KÖZT.
jálisba,ar'Slra IilZOnH' dolánka, én mór elmegyek az idén má­

mén,, i°1n,ka-1A ekem, azt mond>" “ mama. hogy aki korán 
megy mulatságba, az korán megvénül.

*°.r,®*a A evet séges! hát csuk nem maradhatunk már 
oiokke kis lányok!
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Eső után köpönyeg
vagyis

a győri német színház.
Bohózat 3 IVÍv., írjak a győri hírlapok.

I. felvonás.
Német színház. (Áll és nem szól semmit, de helyette 

Sonnenthal, Knaak, Blazel, Bukovits stb. beszélnek es telt 
házak hallgatják őket. Mikor már a 8 hetes szezont bevégez­
ték s a direktor mosolygó arczczal távozik, az első felvonás 
függönye leesik és következik a

II. felvonás,
melynek kezdetén a Közlöny és Híradó felébrednek és na­
gyot néznek.)

Közlöny. Jól értesnltségemnél fogva ma tudomásomra 
esett, hogy 8 héttel ezelőtt itt német színészek ütöttek ta­
nyát.’ Ez°ellen írok vezérczikket: „A társadalom beteg! Las­
san járj, tovább érsz, de nem oda Buda, nye kriccs! Kormá­
nyunk nem enged. Kinek a pap, kinek a papné. Pénz beszel...

Ezekből az következik, hogy a német színháznak pár­
tolói három osztályba sorolandók: 1) a vadásztisztek mint­
egy 15 en, 2) akik egy szót sem tudnak magyarul, ezek 
vannak 49-en, de közülük színházban csak három volt_még 
életében, 3) a müvészpártoló kozmopiták, számra nézve 5-en. 
Ezen 23 emberrel telt meg annyiszor zsúfolásig a színház. 
Izraeliták soha nem voltak ott, bizony isten ! E három ele­
met felszólítjuk, hogy miután a színészek úgyis elmentek, 
ne pártolják a német színházat tovább. Mi azt hisszük, sza­
vunknak lesz foganatja. (És — ami most történt először, 
lett is, mert azóta a színház üres.)

Híradó. Félve szólamlok meg, tekintetes közönség, de 
tovább nem hallgathatok. A győri színházban, engedőimet a 
kemény kifejezésért, németek játszanak. Mondanék is vala­
mit, nem is, de annyit mégis mondok, hogy ez olyan dolog, 
amire az ember mondhatna valamit. Sapienti sat. Kérjük a 
tisztelt és tekintetes közönséget, ne méltóztassek a színházba 
járás fáradalmait viselni, mert sz. Márk is azt mondja evangé­
liuma ti. részében : vValahol házba bémentek, ott maradjatok 
mindaddig, mig onnét kimentek.“ Tehát be se menjetek. (Ha­
sonló foganatja lesz. mint a másik kollega szavának.)

III. felvonás.
Direktor a távolból. Geszleny, hirató, kriszti kott! 

Tudolsz talán aztat a mesét, migor felagaszdodák a ropló- 
tvilkos, ágid fedett egy gitünö peszédel az ütyféd és migor 
asz annyit használda, boly mar nakáján volt a gotel, így 
göszönde meg fisgális urnag peszidet : „most mar pezilhetsz 
Pupuk 1“ kriszti kott!

Pápai krónika.

Hát megpihent, ki egy félszázadig 
Osztotta szét józan tanácsait.
Ki nemesite annyi életet,
A legnemesh immár elvégezett.

Bálványa volt a nőlő ifjúság,
Mint a madárnak a zöld lomba ág.

Betides lakása volt az iskola;
Végső útra is onnan induld.

A letelt kort vévé ajkára ö,
S ihlettel mondd el: mi benn dicső. 
Mint lelkesült egy-eyy nagy jellemen!... 
Maga volt egy élő történelem.

Bölcseség volt, mit szála, mind a szó, 
Felemelő, szellemet alkotó.
A nemzetnek a. mit bennük adott.
Fenn hirdetik a koszorús nagyok.

A munka volt pihenő otthona.
S e munkáért babért nem várt soha.
S nem volt büszke, hogy ötvenes korát 
A munkában — ezzel jutalmazák.

A közügynek szentelt fél életet,
Annyi szépnek megteremtője lett.
Fs mindenen, mi jó lön valaha 
Bajt van keze áldást h ózó nyoma.

És a hazát — óh mint szerette azt! 
Ha csüggedett, nyújtott erőt. vigaszt.
S hogy tanulja tisztelni a világ.
Oly lelkesen hirdette közjogát.

Már lent pihen a bölcs, a jó tanár. 
Buzdításodra nem jön soha már.
Óh. de soha el ne fcleihl te öt, 
Emlékezetből tégy rá szemfedöt.

dió. Ítélj c férfi felett.
Könyvedbe irt ö sok történetet.
Egy verset róla most te. Írj bele, 
Megérdemlő, hogy benn legyen neve.

GRl ---  BüGRI.
UGItl. Nem értem, minek ez a 

sok jótékonyáéin tánczvigalom.

BÚGÉI. Oh hiszen annyi csapás 
sújt bennünket, hogy okvetlenül kell na­
ponta vigadnunk, ha csak némileg is ma­
gunkhoz akarunk jönni.

UGRI. Trefort elhallgatta akadémiai beszédének egy ré­
szét Rudolf előtt.

BUGRI. No hisz kellett is érte mit hallgatnia!

volna.
UGRI. Mit szólnál hozzá, ha ez a pompás paripa tied 

BUGRI. Azt, hogy rkedves paripám, gyere a visárra.“

-
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Tsörge Ádány levele a zü nászáhol
az kijéllitásrú.

Mellön tisztüs ná- 
' szom! a a Zira- 

sukbú értöttiik 
mög hogy Mümmüg 

■ mi a sor, pedig e 
sé tuttuk óvasni a 
Levelet, de hát itt 
vónánk a Kiálló 

Tásbo ha nem e 
vsak .Yelag Csalás 
mind, mer nám-e a 

zembörök is mind viavzkbú vannak, semmi sé igazi 
mend De máj e/.ük Ríí gyüvendiire irok, mer vótam 
a Gyesznó Kiállítás Bon de. CsakJ nincs ott semmi, 
mer még öt Lábú Gvesznót sé mutogatnak, se Bőr­
gyár, hát akku mér Füzet a szögin embür? llászen 
mán szabad Högyön is láttam küLönb kiállítást, — 
mer ott 1U iz krajezáré kény ót is láttam, mög 
két Fejű bor gyut mög doróton huzogatós kato­
na 1 is. ittem semmi sincs még. kövir em Bőr sé. egv 
^ v>t, de ászé vöt az mer hokkér döm ki lönne ez, mer 
ez man me Gis érdemös a mög ni/.isre aszongyák eza 
mmorinez pál ténsur, akkit mán láttám is lepctvog- 
raterozval.

nászom asztatat mondom én kee töknek hogv e 
né gyiijjenek mer mögöszi a kee tök fejit az Mérög. 

ezönnel kovánvány hason Lókat maradvánv 
bállá istenben

Tsörge Ádány,
L Zárásiig feö k»na>-z«*.

Baliaia.
Csend vala. -Mert e /aj >-
Szólt Palva : Pálya : „Jaj.-
,K kopog'?- -í’sak te vagy >
„Xem lopok !“ Itt maradj !*

-P-sz ! Te vagy ? • Borka int
.Kulcsot adj!* Es köbint.

Borka volt. Gazda dúl,
Leomolt. Gyertya gyűl.

. M i bajod ?- 
,Ki az ott ?“

Kitűnik
Minden itt.

„Senki sem !* Fát ragad !
-Nem hiszem.* .Hord magad !*

_< 'sak agyán.' Palya: -Jaj!* 
Borka: _Jaj!-Gazduram !*

.Semmi ne,z!
Fszre vesz!

- Jajjajaj !*
„Jajjajaj !-

Gazda jón
Iszony»
A boszú.

Es köszön.
Palya vall

-Ki van itty* Borka hal.
Eb vuuit. Ez a dal.

Targonczás Maty1 ÉS Röndörzö /\AuK

az »árkon.
Targonczás Matyi (az mű­

velt hordár). Komám, jelenleg- 
ben mi ketten vagyunk az leg­
fontosabb gépezet- kerekények 
ez felvárosban, rajtunk for- 
dulatozván meg minden ide­
gen dolog. En az táskálmá- 
nyokra gondozok, komám az 
emberi létezményre.

Röndörzö Muki. Tudja ko­
mám néköm tetszik ezön ál­
lapot. mer két deczi csakha­

mar kijár egy jó fölvilágositásér, hanem az bússit. 
hogy nem tudunk egv árva tolvajt fogni. Már meg­
próbáltuk. mink magunk loptunk, de magunkat se 
tuttuk elfogni. Urdögsége van az Török feö ka pitén \ 
urnák.

Szerkesztői kisposta.
Xzentmártoni. A „Kegyetlen villámsuj- 

1 tás--ban rejlik humor, de hz előadásban nem
vergődik felszínre. A „megthíirténte magát*- már 
H-.kkal élczvsebben jelent meg nem is egy va- 
riaczivban. Az „ihuj, tyuhaj” nem jó ver-. nem 
is jó viccz. Lássuk a rebu-zokac hátha azok 
k-./ül beválik valami. Tárlatán. Hogy a 
Hugo Viktnr-vershen a szedők e *ort: „Az en­
fant »ublime tisztes agg leve" igy szedték : _Az 
enfant sublime tisztes agy le ve", vagy azt, hogy 
a kisbéri murinak nagy bere le-z, nagy bekére 

idomítják, azon nem lehet megütközni, hátha vannak, akiknek igy jobban

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő:
Szávay Gyula.

Főm unkatárs : Gero Gyula

QADO‘OKAT
gyógyít

garanczia mellett
M<?«séry

képezáex tanár Győrött.
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Ingyen regénymellékiet minien számhoz és regenyek kedvezmény-éroi

Felhívás előfizetésre.

A ..BUDAPESTI BAZÁR"
lmu, legczélazerübb es legolcsóbb szépirodalmi ulvatKozlony. melynek minden száma tizenhat oldalon jelenik 
ám mellett egy pompás, művészi kivitelű, tiibh alakú színezett divatkép van me lekelve, termesze es nagyságban kivágott szabás­
án szabásrajzzal, fehérneműnk jelzéséhez való monogram,ltokkal, a esala.lt körökben meghonosított vaszonn,unkáitokhoz -/mezeit

leggazdagabb tartalmú, legczéUzerühb és legolcsóbb szépirodalmi divatközlöny, 
trálva s minden szám
mintákkal, számtalan szabásrajzzal, fehcrnemüek je

mintarajzokkal.
A Kndane«ti Bazár“ stzrl,irodalmi része, l apunk szépirodalmi részében a,lünk költeményeket, elbeszéléseket, mulattató 

és ismeretterjesztő türezaezikkeket. a
illustracziot i>. Figyelemmel fogjuk fiif-s r<*írenvmi*lb k-

tehát

toilettejét. A hölgyek tlnlgnz(w/.nlmjléssel elkészítheti

•ük át olvasónőinknek, az eddig is folytatott kérdésekre és válaszokra.

Előfizetési feltételeid.
a rtlu dny esti Bazár r a~ a z ingyenes regény mellékletek kel együtt

Félévre: (júliustól-deczemlter végéig) 5 írt. Negyedévre Unllüstól-szeptember ve^ag, J frt a# kr.-M< •'w kr. 
Ion 60 kr. A -Lucie férje“ cznmi regenyert külön 80 kr. -Az amnikai uuokh **

Az előfizetési pénzeket legczéUzerühb postautalványnyal. közvetlen a szerkesztőséghez beküldeni, ily czim alatt :

KIRÁLY JÁNOS szerkesztőnek Budapesten.
(Koronaherczeg-utcza 17. sz.)

■fr— .

hírnévfigyelemre mn:aen

Forti-féle sebtapasz
F.zen általánosan kitűnőnek elismert syogytapa-z 

rendkívüli gvógvereje, oszlató, érlelő s fajdalmát estl-
lapitó hatása által leggyorsabb, legbiztosaltb s egyszer­
smind gyökeres gyógyulást eszkozol kulonoemu buiok-
lian — Tlv hajok a torokgyuladás. legos 'hurut, berkes 
barnaság,'l,ártva,-gyik (Croup. Angina.l mindennemű 
megsértések, harapás, szúrás, vágás vagy ege, áltál tá­
madható sebek, megforrázás. darazs- vagy myhszur.isok, 
l.ujasenvves és egyéb konok fekélyek, zuzatasok leönt,t- 
siók) meglepő gyors fájdalomesillapitussal, - rogzott 
daganatok, gümők, tályogok (fogtalyug is), pokolvar 
Icarhunculus, pustula maligna), megken,enyedesek. g.- 
„védések, vérkelések, minden mirigybetegsegek, gorvi- 
Ives féké vek, fagydaganat, ujjfér,-g, korom olyas, k"-
^TieÄSg^S'kezler^i műtét és fájdalom nélkül könny

A esnmagok ára a kisebbeknek 50 kr.. a nagyobbnak

rándulások, ltelvi vsúz. továbbá a szülés utam lab- 
,Ugattatok, fájós, fekélye/,-tt vagymur genyes 
- sok nő már csirában volt emlőráktól — a 
elkerülhetetlen életveszélyes sebészi mutet 

mellőzésével — egyedül ezen jeles sebtapasz hasznaiul.-, 
által menekült nteg. A fül-nyilalás. nemkülönben a to­
rok-, nondolák gvuladásánál hathatós szolgalatot tesz. 
llólvag-tapasz vagv mustárlisztbőli borogatások után 
használva, méltán valóságos enyhszernek nevezhető, 
minthogy nem csupán enyhítést szerez, hanem mivel tn- 
k.iltl, a I,eleget kínos fájdalmaitól azonnal tökéletesen 
megszabadítja. . , , .

Vé^re a testbe teljesen belemélyedt bárminemű 
szálka,"darázs vagy méli fulánk a oupán ezen tapasznak 
rövid idei használata folytán annyira előtűnik, hog> 

•en kihúzható, mire a seb gyógyulása gyorsan bekövetkezik.
1 ITt, használati utasítással együtt Postán küldve 21' krral tol.! ,

Központi küld enxémjezö raktár ríj ad apes ten :
Török József gyógyszerész urnái, Király-utczu 12. sz. Továbbá kapható vidéken minden nagyobb város gyógyszer- 

tárában, Győrött: STIRLIXG KAROLF gyógyszerész urnái.
Ezen kitűnő hatású, nem eléggé ajánlható győgytapaaz készítője FOTtí JLÁSZlÓ.

Lakása: Budapest, I. kér. vár Xádor-utcz. ^CT^lataik.. ezen gyógyszer ké-
A t. ez gyógyszerész urak, kik raktárt elvnliaUt halandók lennen^LM,,. szirJ8kt,i|j(.m,k, k, megrendeléseket is pontosan teljes,t. - 

^rj^™e^i,:4Í:ktiLí^^dS,:/’án,^rí^pánzhe,,i b.kü,;,é..V.g.v pos.a-utalvány, ugyszittte utánvét mellet, testen, es legpontosa . tan 

,e.jeslt,etnek. imeztHé# , Seh,apaszom Győrvárosáhan előforduló ^^ak me^á™ a^zjeákö/önse^e, k^lmnj/ £
ben álló és mimlen‘tekintetben bizalomra méltó ^‘“‘g^^LweU a“egköze ebbi gyógyszer,árba mint mondja a tűztoronyén be ül a varos fele. - 
.ebtapaszának vételével meghíztam, az illető sebtapaszt 4 darabban á 50 kr., melynek egy példányát mutatványul tde
menékelen,mag!öhbi”1 pedig" minthogy ha“is^sa s/erabetimó, vtoza fogom^^.»^«Imdag^ kul.lem.^^^ megérdemli a törvényes utón való megtorlást.

Ezen perfid eljárás «Hal mtnd on, nttnd a kozonse, . Kiváló tisz,ele.iel tisztelóje

Sclxleg el Péter,
esperes-plébános.

BsasasasBsasasasasasHsasasasashEsasBsaszsasuBsasBsasasasMasasHsasasi

Süttvr, 1884. jun. 4. 
u. p. Eszterháza.

w
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SCHNELLER JEXO
asztalos.

ajánlja munkáit a ti. v. közönség szives figvelniébe.

Elvállal mindennemű

ÉPÜLET- ÉS 8UT0R-MÜ1ÄKA
különösen zajtalan

ÉRCZREDONY AJTÓK
kvszitvset,

HÁZI, VENDÉGLŐI ÉS HIVATALI BERENDEZÉSEK,
mérőasztalok, különféle szekrények, asztalok min­

den formában és minőségben
JÉGSZEKRÉNYEK, HbTÓ-EDENYEK. ÉPÜLET-FELSZERELÉSEK,

PORTÁLOK.
tMMYLúM'í -i2ÍMjÍSíIS, I

I

OLT A R O K
ke sziti'si’t.

nztári vi.i ilet áta!.- ikitási jtan meg-
I maradt sok ablak- és djtóíargyak jutányosán chulat- 
jí naiv. A n közönst-g >zi v<-> vrilekiutb-svt tiszte- 
* lettel kert

»: 
i:
» 
t
i> 
i 
if
t------------------------ ------s

SCHNELLER JENŐ.

¥8

első mag?, gép- es íözoltoszer-oyar, harang- es erczöntófle
BUDAPESTEN.

'ftottenhillei'-uleza, O'O.

Legnagyobb. modern technikai alapon felszerelt bel honi gyár 
különleges készítményei:

TcesliütiBdgépeb
tüzolto-egyleíek. városok és falusi községek reszere

Hnrani/ok es azok szabadalmazott fölszerelése, leg­
újabb szerkezetben, mindennemű kutak házi, gyári es gaz­
dasági ezélokra, minden czélnak megfelelő szivattyúk, vál­
lalkozik tnzoltóegyletek felszerelésére, teljes vízvezetékek, 
gyajijumosodak. gőz- es zubany-fűrdők berendezésére, árviz- 
mentesitő telepek, nyilvános közkutak felállítására magas 
nyomású vízvezetékeknél es minden vízművi munka pontos 
teljesítésére, kedvező feltételek és teljes jótállás mellett.

Képes árjegyzékei; és részletes költségtervezetek díj menten 
bocsáttatunk rendelkezésre.

Egyedüli belhoni szivattyugyár.

gU‘.tX8X8XX8*XX8X8:<XXX«XXXXX8XX<ÍX.:X8¥XXX X? XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXgXXXXXXXX&XXX

ARCZKENŐCS ÉS MOSDÓVIZ.X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X

, . , •Az .an'z Wt'lv : "xrndja egy regi példabeszéd, melyben kétségtelenül sok igazság rejlik. Legalább a risrfa
hí'atlan arc/. .. r. mint a .--in -. k- l-m.-s kuls.. ioteny-zöje. azonnal rokonszenvec kelt. Különösen fontos körűiménv ez a 
m . nénim 1. m-ly nek a ti szia. virul., arczsziu egyik kiváló kell-inét képezi X <:ti ,t ve»ve.»,»ri |,u„, , ■ tl.,A

enőcs megszünteti a bor érdességet. elmul»sz*ja a szénieket máifoltoknt tüszőket bibin- ' . "keszolo... .............- P^get, yrseWseket és ÄJSÄ Ä S
bársony sz;-rn lágyságot ad k ke..... különben a test bármely részén előfordul, foltok eltávolítására i< i^en ük a más Ha
tava nagyban t-Koz-dik. ha az arczkenos az altalam készített mosdovizzet baszn-tátik Allot - természet nőn, aü, h

HEH ESC H 31 i D T JÓ X SEE
ijijoggszf részit él. Győrött, ha ph a tó.

Kgy ki* tégely arczkenőes ara fél kr, egy nagy t-gely 1 írt, egy palaczk mosdóviz ' 
rm^greii1elr*:^K uranv.-t mtllvtt eszkozöltHtneK.
Ugyanitt kaphat. Kegen era tor Teljesen ártalmatlan szer a baj vagy szakái eredeti 

baj. v. szakai, ezen szerrel napon ént egysz.-r bedörzsölve, visszakapja eredeti színét, k
bedörzsölés is. sőbb

iT) kr.

sz nének helyreállítására X 
elegendő herenk-nt kétszeri

X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
«
X
XX
X
X
X
X
X
X
X

XXXXXXXX8XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX X»
X 
XX

XxX

K hirdetési rovatban mind-u 
egye-* szőér; J krt kell ti/etil . 
Hu czim is ku/o|r,-tik. azért kü­

lön 30 krt. APRÓ HIRDETÉSEK.
Eladó

egy jó t'zéliövű fegyver 
igen jutányos úron. 
L elvilágositást ad a 

kiadóhivatal.

.Min,len ily bírj,-lésre felvilágo- 
a.toet ad a kiad.-hivatal. Vide- 
kiektöl a válaszhoz postabél ve­

get kérünk.

Használt, de jó karban levő 
ruganyos dii an, zsöllj ékkel 
és .székekkel együtt jutányos 
áron kapható. Utbaigazitas a 
kiadóhivatalban, Kármelitatér 

Ü., II. emelet.

Fiatal özvegy ajánlkozik 
nagyobb házhoz társai- 
kodónői. házirondnoki, 

razdasszonyi foglal­
kozásra. Bővebbet a szer-

Egy 32 éves özvegy bivatal- 
nokne egy öregebb árhoz férj­
hez menne. Aki tehat egv be­
csületes. szorgalmas takarékos 
feleséget akar, ki a keveset is 
j'd be tudja osztani, czime iránt 
tudakozódba! ik a szerkesztőnél.

I

I
S'.rányi JJnos -ezelőtt Cz-h S. .,z,., Itönyrnjom.l,. intézetéből Gyűrött. l-Ső.


